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E l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s .
Figyelmeztetjük lapunk azo n  

tisztelt olvasóit, kiknek előfizetése a  fo lyó  
m á rc iu s  hó végével lejár, hogy előfizeté
seiket mentől előbb m egújítan i szíveskedjenek.

A z  előfizetési á r változatlan:
e g é s z  é v r e   4. fr t .
fé l évre  2  fr t.
neg yed  évre:  1  f r t .

T i s z t e l e t t e l :
a  k i a d ó h i v a t a l .

A kisdedovó intézetről.
A  he ly b e li n ő eg y le t m in t e  la

pok írták , fel akarja kérni a városi 
hatóságot, hogy az eddigi épület helyett

 valamely másikat engedjen át az 
óvoda r é szére, mely szilárdság tekinte
tében  a  mostaninál több biztonságo t  
nyújta n a .

Addig :is m íg  az i l l e t ő  
folyamodvány beadatnék és tárgyalás alá kerül 
bátor vagyok felhívni a t  városi kép
viselők figyelmét ez ügyre , mely fölött, 

m i n t  remélni  szeretem, a nőegylet nem 
fog egy könnyen napirendre térni.

Nem tudom : van-e a városnak e 
c é l r a  alkalmas helyisége, vagy n in c s ; 
de ha nincs, teremteni kell! még pedig 
nem csak szilárdsági hanem -  és leg
inkább -  egészségi tekintetekből.

Miről van szó ? kisdedóvásról. 
Gyönyörű eszm e! Olyan, melyért m in
den érezni tudó szívnek dobogni, min
den emberi kebelnek, hevülni kell. A 
jövendő tetterő apró csemetéinek  ápo
lásáról, a jövendő honfierény gyenge  
csiráinak fejlesztéséről van szó. lehet-e

 képzelni, hogy akadjon képviselő, 
akár polgártársainak bizalma, akár ki
váló helyzete, akár értelmi fokozata 
emelte oda, ki nem emlékeznék meg a 
megváltó, eme szavairól: „Küldjétek  
hozzám a  k isdedeket s nem sietne 
érvénybe juttatni a benyújtandó kér
vényt. Ha akadna, az csak azt bizonyí
taná, hogy szívnélküli emberek is vann

ak.
Mert hát azt kérdeni: kisdedóvás-e 

az, ha ezen ártatlan apróságokat egy 
m iazmatikus légkörre l telt lyukba zár
juk, mint a milyen a mostani  helyiség. 
Ha valakinek, bizonyára a zsenge kor
ban levő, fejlődésre hivatott s minden 
káros behatás iránt fogékonyabb kis 
gyerm eknek van szüksége az élet leg
több kellékére, a tiszta levegőre. Kép
zelhető ez egy a város egyik legmélyebb

fekvő, mocsar as helyén épült 
alacsony, szűkablakú viskóban, mely 
közvetlenül a városháza: és  vendéglő 
istállóiból, a  mészárszékekből és ba
romfi vásárról kapja levegőjét? Ez nem 
kisdedóvás,  hanem jó hiszemű tévedés
ből elkövetett merénylet a kisdedek el
len, melyen segíteni kell. A nőegylet 
meg fogja tenni az első lépést, tegye 

m e g  a városi képviselőtestület a má
sodikat s adjon egészséges h elyisé- 
g e t— saját fiainak.

Midőn e körülményt szükséges
nek látom a t. képviselők figyelmébe 
ajánlani, rem énylem  megengedi a na
gyon tisz te lt nőegylet, ha  az  ő  nagy
becsű  figyelmét is felhívom valamire. 
Nem gáncsoskodási viszketegből, ha
nem a legőszintébb, jóakaratból bátor
kodom figyelmeztetni a nőegyletet, 
hogy a kisdedóvás így alkalmazva, mint 
itt, e l t é v e s z te t t e  c é l já t .

Nem lehet c é l ja  a  kisdedóvásnak 
h o g y  a 2— 3 éves kisgye r e k e k e t  zárt 
helyen hosszas ülésre kényszerítve ver
sekkel saturálja. Kis gyermeknek sza
bad té r , szabad levegő, szabad mozgás 
és játék k e ll; az ellenkező megbosszulja 
magát. A fővárosban tudvalevőleg ma
g a s  fokon áll a gyermekóvás, de hogy 
másként fogják fel, eléggé mutatja már 
az elnevezés is, a mennyiben gyermek- 
kertnek nevezik az ily intézetet. E név 
egészen p r o g r a m ,  melyet a mélyen 
tisztelt, nőegylet becses figyelmébe 
ajánlok.

D o b ó  Me n y h é r t .

Községi ügyek.
(A város ellátása téglával. — A ref. egyházi pénztár 

helyisége.)

A múlt héten tartott tanácsülésben bem
utattatott azon szerződés, mely a város és 

Kulinyi Manó szabadkai téglagyáros 
közt téglaügyben köttetett. A szerződés szerint a ne
vezett téglagy. kötelezi magát, hogy Halas város 
mint bizományos részére elárusítás végett 
megkívántató mennyiségben l és II. osztályú 
valamint kút téglát szállítand. A nevezett cég  
Halas városa által a vasút közvetlen közelében 

kijelölendő telepen mindenkor legkevesebb 
50.000 téglát tart készletben, akként. hogy a 

tégla  a  cég által önköltségén és veszélyére 
Halasra szállítandó, itt a vasútról lerakandó, s 
a várost mint bizományost csak az átvételtől 
fogva terheli felelősség. A város a téglát, bizományban

 átvevén, az eladott árunak árát 
havonként utólag küldi meg a cégnek. Az I. 
o s z t á ly ú  té g la  á r a  a  s z á ll í t ó  c é g  

javára, mint legmagasabb összegben 25 frtban állapíttatik 
m eg, de a  városnak joga lesz, a t é g l a  
ezrét 26 frton adni, melyből 1 frt a f e l ü g y e l é s i  

költségek fejében a várost illeti. A II. osztályú tég
la ára ezrenként 2 frtal lesz olcsóbb, azonban 

ebből is 1 frt a várost illeti. A tégla árát 
a szállító fölebb nem emelheti, de  lejjebb 

s z á l l í t h a t j a ,  a z  á l t a l a  
megállapított árnál azonban a város 1 frttal m indig  többet szed. A tég la  
nagysága 31 cm  hosszú, 15 cm  széles és 7 
cm  v astag  ke ll, hogy l egyen. A város által a  
közte rületből adandó tele p helyéért a  c é g  
m érsékelten  m egállapítandó b é r ö s szeget fizet.
A  szerződés f. évi m á rc iu s  13-átó l szám ítva 
3 évig  tart, s azontúl a feleket fél évi felm on
dás joga  illeti. 

E  szerződés e lfogadtatván jóváhagyato tt 
s  a városi p é n z tá rn o k  u ta s í tta to tt, hogy a  
gazda közben jö ttével arra  legalkalm asabb he
lyen a vasúton szállítandó tég lam ennyiséget  
rakassa le, az ügyletről könyvet vezessen, 
a f e lü g y e le t re  vonatkozólag lépjen érintkezésbe 
a z  á l l o m á s f ő n ö k k e l  a  a felügyelő fizetése 
tá rg y áb an  m e g á llap o d ásra  ju sso n  s  általában 
ez egész ügyet vegye g o n d j a i  a l á .

U gyanez ü lésben  fölvettetett az a ké r
d és, hogy az árvaügyi szabályzat é rte lm ében 
választandó könyvvivő hivatalos hely isége hol 
legyen . E rre  vonatkozólag ind ítványoz ta to tt 
hogy mivel e c é l r a  más hely iség  a városhá
z iná l nincs, m in t a  m elyet ez ide ig  m inden 
bérfizetés nélkül a  reform . egyház p énz tá r
noka használ, —  e szoba használata a  ref. 
egyháznak m ondassák fel; annyival is  inkább, 
m ert az kezdetben sem  ennek használatár a  
ada to tt. Ez ind ítványra  a  ta n á c s  a  következő 
végzést h o z ta : Az  in d í tv á n y  e lfogadtatván, 
az árvaszéki könyvvivő hivatalos hely iségéül 
azon szoba je lö ltetik  ki, m elye t ez idő  szerin t 
a ref. egyház p é nztárnoka használ, s e n n e k  
folytán je len  végzés áttételével a ref. egyház- 
ta n á c s  világi elnöke P é te r D énes főgondnok 
úr  utján felhivatni ha tározta tik  az irán t, hogy 
a  kérdéses szobának k iü ríté sé t j övő  ápril h ó 
15 -ik  napjáig  m úlhatatlanul eszközölje s  illetőleg

 azon szobát, a tulajdonos város rendel
kezésére bocsássa további használat végett.

A budapest-zimonyi vasút tör
ténete.

— Folytatás. —

Az em lékirat, mely a z  1872. m á rc iu s  
8 , és 9-én ta rto tt gyűlésekből a korm ány elé 
te rjeszte tett, igen töm ören és világosan á llít
ja  egybe azon é rv e k e t,  m e ly e k  a szabadkai 
irány m elle tt szólnak. M indenekelőtt u ta l arra, 
hogy a vasút világkereskedelm i vonal lesz s 
egy p illanatra  sem  szabad felednünk azt, hogy 
a pró p ro v in c iá lis szem pontok csak o tt annyiban

 részesülhetnek  figyelem ben, hol é s  a  
m ennyiben a külkereskedelem  érdekei m eg
enged ik . A nem zetközi kereskedés azon vona
la t választandja forgalm i közegül, m ely leg
olcsóbb és legbiztosabb. A  forgalom olcsósága

 a befektetési tőke n a gysága által fölteteleztetik
, a  b efe kteté si tőke ped ig  a vonal hosszána

k és a  talaj te rm észet ad ta  alakzatának függ
vénye. A vasútnak tehát, hogy olcsó lehessen  
lehető  legrövidebbnek, azaz le hető leg  egyenesnek 
s  egyszersm ind olyannak kell lenn ie  
m elyen a kiép ítés a  te rm észeti akadályok ál
ta l költségessé nem  válik.

A dunabalparti vonal (Kalocsa-Baja felé) 
36 1/2 mérföld hosszú ; a  pest-szabadk a i  
- újvidéki vonal hossza 34 m érfö ld , teh á t az előbbi 
vonal ez utóbbinál 2 1/2 mérfölddel hosszabb. 
A dunap arti vonal a  D una á r te ré n  lenne vezetendő, 

m í g  a  p e s t - s z a b a d k a i  
vonal Vadkertig a dunavölgy keleti rézsűjén, onnét Kuláig, 
a  d u n a tiszak ö z i v ízv á lasz tó  g e rin cé n  s  e ttő l 
kezdve Újvidékig a dunavölgy öblén ép ítte tn ék.



Az emlékirat ezután kiszámítja, hogy a 
dunabalparti vonalnál a befektetési tőke tenne 
20.076.000 frtot, a pest-szabadka-újvidéki 
vonalnál 15.300.000 frtot, s í gy ez utóbbi 
olcsóbb lenne 4.775.000 frttal, biztonság te
kintetében pedig annyi v a l  
előnyösebb annál, hogy az  t. i. a dunaparti vonal örökké ki 
lenne téve a szabályozatlan Duna árvizeinek 
a az azoktól való elsöpörtetés veszélyének.

Felsorolja ezután a két vonal népessé
gét, mint egyik fő tényezőt a forgalom megítélésében

. E szerint a dunaparti vonal lakos
sága tesz 139.288 lelket, a  pest-szabadkai 
vonalé 138.316 lelket. E számokat összevetve 
az illető vonatok hosszúságával esik egy mér
föld vasútra a dunaparti vonalnál 3815.89, a 
pest-szabadkainál 4068.12  l akos; az előny 
tehát e részben is a pest-szabadkai vonalat 
illeti, melyen minden mérföldre 252.28 lakos
sal több esik, mint a dunaparti vonalon.

A  két vonal mívelődési viszonyait te
kintve a dunaparti vonalon 3  főgymná
zium, a pest-szabadkai vonalon  két főgym
názium, két algymnázium és egy földmíves 
iskola. A talajtermékenységét illetőleg a  du
naparti v onalból Pestmegyébe eső részén 
mintegy 400 ezer hold vízzel van borítva, a 

p est-szabadkai vonalon ugyanannyi a homo
kos terület, csakhogy míg az előbbi teljesen 
használhatatlan, addig az utóbbi terület úgy 
művelésre mint főleg állattenyésztésre alkal
mas minőségű.

Fölhozza még az emlékirat, hogy a dunabalparti
vonalnak a Duna nagy versenyt

képez, míg nálunk mind a személy-, mind az 
áruforgalom kizárólag a  vaspálya javára esik: 
továbbá a te t t  ajánlatokat, s végül a két  v o n a l

stratégiai fontosságának különbségét mely
utóbbi, mint később kitűnt, csaknem egyedül
volt mérvadó a kormány elhatározásánál.

Akkoriban azt hitték, hogy a kormány 
sietve meg fogja alkotni a  budapest-zimonyi 
vasút létesítését elrendelő t ö rvényt. A kor
mánynak úgynevezett "nagy vasúti terve“, 
már törvényjavaslat alakjába volt foglalva s  
az a Deák-körben le is tárgyaltatott; azt lehe
tett tehát hinni, hogy a javaslat rövid pár nap 
alatt az országgyűlés elé kerül. A nagy vasúti 
tervben azonban, nem volt meghatározva a 
pest-zimonyi vonal iránya s úgy látszik, hogy 
ez időtájt a kormány maga sem volt e felöl 
még véglegesen megállapodva. A kérdés ne m  
csak az illető vidéküket, de az  egész közvéle
ményt foglalkoztatta s olyan egyének is, a kik 
egyik vidékén sem voltak érdekelve, megosz
lottak a két irány pártolói közt. Simonyi Ernő, 
ki mint volt londoni üzletember, vasutak dolgában

nagy szakcapacitásnak tekintetett, a 
kalocsa-bajai irányt pártolta lapjában. Thomen 
Achilles volt m. kir. vasúti igazgató szintén 
ez irány mellett emelt szót a lapokban, me
lyek a pest-zimonyi vasút kérdését csaknem 
naponként tárgyalták.

A várva várt törvényjavaslat azonban 
korántsem került olyan hamar az országgyű
lés elé, mint gondolták. A legközelebbi moz
zanat mely a vasút ügyében történt egy újabb 
érdekeltségi közgyűlés volt, melyet az 
1872-ben megválasztott állandó központi bi
zottság elnöke gr. Zichy János hivott össze 
Budapestre 1874. október 15-ére. E  gyűlésen 
Gál Lajos és Vári Szabó István polgármester 
képviselték Halas városát. Az elnök a gyűlés 
elé benyújtott előterjesztéseben jelenté, hogy 
magán értesülése szerint a török kormány a 
szerb- török vasútnak Konstantinápolytól Belgrádig 

leendő kiépíttetését elhatározta s í gy 
a Magyarország részéről Szerbiával kötött 
nemzetközi szerződés legközelebb életbe lé
pend. Ekképp a vasút építésének megkezdése 
már tovább nem halasztható; másrészt azon
ban a nyomasztó pénzügyi helyzet miatt attól 

a tarthatni, hogy az építésre szükséges tő ke nem 
kerülvén elő, a vasút, annak minden sürgős 
volta mellett sem épülhet ki. Felhívta tehát 
az elnök a jelenvoltakat, hogy ez ügyben a  
további teendőkre vonatkozólag nyilatkozzanak.

A gyűlésen ez alkalommal megjelent 
I vánka Imre, ki már előzőleg felszólítá az az elnököt

hogy lépjen be egy alakítandó consortiumba
 mely a vasútnak államgarancia nélkül 

leendő kiépítte tésére kinyerendő engedélyért 
folyamodik a kormányh o z .

Ivánka Imre a gyűlésen előadja, hogy ő 
a pest-zimonyi vasút vonal kiépítése tárgyá
ban évek óta működik; legújabban más fog
lalkozás közben Londonban szakértőkkel és 
vállalkozásra hajlandó egyénekkel értekezett 
s úgy tapaszta lja , h o g y  e lérkezett az idő , 

melyben e kérdéses vasút létrehozása végett 
a tevékenység terére kell lépni. Bevallja, hogy 
korábban a Duna balpartján Kalocsát érintve 
egy vasútvonalat tervezet,  de belátja, hogy 
egyedül e pest-kiskőrös-szabadkai egyenes 
vonal az, mely cé lra  vezet és hite szerint 
garantia nélkül is haszonnal kiépíthető ,  
azért tehát maga és társai nevében kész az e 
vonalnál érdekeltek szövetségébe lépni, egye
dül azt óhajtja, hogy Kalocsa hozassék egy 
szárnyvonal által a fővárossal összeköttetésbe 
és indítványozza, hogy egy szilárd consorti
ummal lépjen alkudozásba a bizottság, figye
lembe véve az érdekelt vidék ajánlatait.

Az indítvány hosszabb eszme cserét 
keltett, a gyűlés azonban kimondá, hogy ez 
idő szerint consortiummal alkudozásba nem 
léphet, mert ilyen consortium nincs;  consortiumot 

 alakítani nem véli célszerűnek, mert 
sikeresebb eredményt érhetni el, ha a vállal
kozó építtető tabula rasát talál s a bizottság 
segédkezésére és adataira biztosan támasz
kodhatik, mintha a külföld előtt erőtelen s 
csakis combinátiokkal bíró eonsortium á ll 
útjában a solid vállalatnak. Az elnök megbí
zatott hogy vállalkozó e gyénekkel pénzinté
zetekkel szerezzen összeköttetést, a bizottsá
got belátása szerint hívja össze, az ajánlati 
okmányokat tartsa magánál, a kormányhoz 
beadott emlékiratot fordíttassa le idegen 
nyelvekre s terjesztéséről gondoskodjék stb.

H Í R E K .
—  A helybeli k a s z in ó  f .  m árcius 

hó 26-án saját helyiségében zártkörű társas- 
estélyt rendez.

— Házasság. Dömjén Rozsa kisasszony 
városunk szülötte, kinek múltkori vendégsze
replésére a közönség még élénken emlékez
hetik; a napokban tartotta kézfogóját Kolozs
várott gróf F e s t e t i cs  Andorral, a kolozs
vári nemzeti színház tagjával.

— V árosi szabály rendele te k . A 
városi hatóság most a kihágásokról, a köze
geszségügyről stb. szóló törvények alapján 
szabályrendeleteket készít, melyek a legköze
lebbi időben beterjesztetnek  a közgyűlés elé, 
s annak jóváhagyása után kinyomatnak és 
miheztartás végett közöltetni fognak a lakos
sággal. E szabályrendeletek felölelik a tűzren
dészeti, építkezési ügyeket, a közegészség, 
köztisztaság, testi épség, közbiztonság köz- 
csend és rend közszemérem és tulajdon elleni 
rendőri kihágásokat, a sző lőhegyek és gyü
mölcsösök, a házaló kereskedés szabályait, a 
városi közvágóhídnál és a marháknak levágás 
végett behozatalánál követendő eljárás szabá
lyait; a kocsmákra vonatkozó szabályrende
le te ket stb. 

— Bitzó Géza festő művész s a hely
beli ref, főiskola rajztanárá nak a vallás és köz
oktatásügyi mini szter utazási ösztöndíjul 400 
frtot adományozott. E kitüntetést Bitzó a Munkácsy -

pályázatra készí te t t képével, a „Cziczázás-sal"
 nyerte ki; melynek szép compositio

jával s művészi kivitelével ismét magára von
ta a mérvadó körök figyelmét. Bitzó a kapott 
ösztöndíjjal már a napokban külföldre megy 
s  valószínűleg Párisban fog hosszabb ideig 
maradni. Halasi állomásától való ideiglenes 

fölmentését a ref, egyháztanács e hó 24-én  
tartott ülésében megszavazta. Bitzót távolléte  
alatt C se ré p y  Árpád rajztanár fogja helyettesíteni 

,  k i  n e m  e g é s z e n  idegen városunkban,  
a mennyiben az itt működött Polányi István 
tanár nejének rokona. 

-   La tab á r K á lm á n  jeles tehetségű 
vidéki színész a múlt héten három előadáson

föllépett a budapesti nemzeti színházban s 
mint értesülünk oda rendes tagnak szerződtették

 évi 2400 frt fizetéssel. E hirt azért em
lítjük föl, mert Latabár Kálmán halasi szár
mazású ember, fia Latabár Endre hírneves 
színigazgató és zenetudósnak, több itteni te
kintélyes családdal közeli rokonságban  áll s 
ő maga még  most is halasi birtokos, (tanyája 
a Sóstó mellett van.) Latabár Kálmán 1871. 
óta színész, a mikor a budai nyári színkörben 
lépett föl először, később a Krecsányi igazga
tósága alatt működő debre cen i színtársulat 
tagja lett s az volt egész mostanáig,- am ik o r 
a nemzeti színházhoz szerződ tetté k. Buda
pesten háro m darabban (Figaró házassága, 
Liliomfi  és Proletárok) lépett föl, a  lapok mind 
elismeréssel nyilatkoztak róla s tanulmány és  
szorgalom mellett szép jövőt ígérnek neki. 
Kiemelték, hogy játékában helyes felfogás, 
lelemény színi temperamentum és nagy komi
kai anyag nyilatkozik, mely csak kiképzésre 
vár. Örvendünk rajta , hogy a városunkhoz 
közel álló tehetséges színész ily kitüntetésben 
részesült. 

— A halasi főgym nasium  régiség- 
tá ra  a folyó 1882/88-ik tanévben ez ideig a 
következő nevezetesebb ajándék tárgyakkal 
gyarapodott: S te rn  Á b rah ám  ú r ajándéka 
Budapestről: Papyru s  levél, a papirus növény 
rajzolatjával; K u t k a  Elek vasúti mérnök úr 
a vasút építése alkalmával talált őskori állatfe
je t; Karacs Teréz kisasszony több rendbeli 
adományaival együtt egy magyar fűzővállalat  
1795-ből Takács Éva férj. Karacs Feren c n é 
asszony hagyatékából , C s o n tó  Apáthy Ju
lia  asszony: egy hat kockalapból különféle  
alakú metszéssel ellátott pogácsa cifrázó kony
hai eszközt a múlt századból; Mo ln á r  Mi
hály tanuló egy rövid kardot, m elynek markola

tján egy állatfej van  kimetszve; Tik v i s z k y  
János késesmester Szabadkáról egy régi kar
dot; B o c so r  István tanító úr Pándról  a va
sadi pusztáról régi kulcsot, ugyancsak E g y e d
Iz s á k  József úr  is egy rég i kulcso t; Kir á ly  
József rendőr-hadnagy régi sarkantyút ; Bitzó  
Géza rajztanár úr  romai rézpénzt; K is  B. 
József Antoninus - féle római ezüst pénzt. Fü
zesről; B a bud  Imre úr rekettyei birtokáról 
Árpádkori I I .  István ezüstpénzét; Mo l n á r  
Imre kuntatár - féle rézpénzt,  J ó n á s  Elinor 
kisasszony Budapestről Leopold-féle ezüst 
pénzt; ezeken kívül G y e n iz s e  Antal ügy
véd úr, K is  Mihály ajándékoztak érmeket, 
Sz i l á d y  Áron úr pedig 2 ezüst és 4 réz- 
pénzt adott át a ré giségtár birtokába. T ó th  
Kálmán kalapos mester úr 100-as Kossuth 
bankjegyet; H o k k i István takácsmester úr a 
takács c éhnek már említett a d o m á 
nyait egy mintázatokat tartalmazó könyvvel 
szaporította. Az adományozók fogadják e he
lyen is az iskola hálás köszöneté t . C s o n t ó  
La j o s  a fő gymnasium régiségtárő re .

— A főiskolai könyvtár részérő l a 
tavaly Budapesten rendezett könyvkiállításra 
több nagyérdekű s ritka könyvek küldettek 
föl, melyek ott figyelmet ső t részben felt ű
nést keltettek. Az iparművészet múzeum 
mint  a kiállítás rendezője most díszesen kiál
lított elismerő iratot küldött a  könyvtárnak,
 mely a következő sorokat tartalmazta : A ma
g y a r orsz. iparművészeti múzeum az MDCC
CLXXXII - ik évben Budapesten rendezett 
könyvkiállítás sikerének előmozdításáért a 
halasi reform. gymnasium könyvtárának há
láját és elismerését nyilvánítja. Budapest, 
1882. decem ber havában P u l szk y  Ferenc 
mint az orsz. múzeumok s könyvtárak felügyelője,

 Ráth György, mint az orsz. iparm. 
múzeum v e z e t ő j e .

— C s e n d é le t  a  ta b á n b a n . A múlt 
héten valamelyik éjjel a Szalay K. József kerítse

m e llett álló lámpa burokból a lámpát vala
mi jó madár elemelte.  E lámpa, mely négy 
szomszédos polgár áldozatkészségéből láttatott 
el petróleummal, igen sok ház környékét be
világította s általában javára szolgált ott a 
közbiztonságnak. Ugyancsak ez utcában más
nap reggelre egy másik u tca i lámpát is el-



lopta k, az t, m ely  R ébék László háza m ellett 
á llt. Hogy a  lopás m egtörténhetett az, m int 
egy azon u tc á b a n lakó polgár n e k ü n k  írja, 
egyedül az éjjeli őrök élhetetlenségének tulaj
donítandó, kik a  he lyett hogy az u t c á n  já r
kálnának, az egész éje t egy  az u tc a  b e l s ő  vé
gén levő p adon üldögélik vagy a luszá k  á t  s 
csak hébe-hóba fordulnak el egyet - egyet tü r
köln i az ut c a  m ásik vége fölé.

—  H o g y  k e l l  ö s s z e r a g a s z t a n i  a  
b a n k ó t ?  A használhatatlanná  vált s é rü lt 1 frtos

 állam jegyek kicserélése é s  beváltása tá r
gyában u tasíto tta  a pé n zügym in isz ter a  ki rályi  
állami pénztárakat-, h ogy összerag aszto tt I I .  
kibocsátá s ú  188 2 . ja n u á r 1 -én  k e ltez e tt 1 fo
rin tos állam jegyek fizetés vagy kicser éléské
pe n csak akkor fogadhatók e l te ljes névérté k
ben, ha azok finom selyem papírral, vagy egyéb 
á tlá tszó  anyaggal úgy  vannak  összeragasztva, 
hogy h iánytalanságuk és valódiságuk egész 
biztossággal m egállapítható. A más módon 
összeragasztott á llam jeg y ek  sé rü ltek n ek  t e
k in te ndők s a meg té rítési összeg kiszabása 
végett a m agyar királyi pénzügym inisztérium  
ú tján  a császári és királyi közös pénzügym i
n iszterhez küldendők föl. Oly 1 frtos, állam
jegyek, m elyek állapotából k itűnik, hogy azok 
szándékosan lettek  m egváltoztatta , fizetés 
g yan án t nem  fogadh a tó k  e l, hanem  a  valódiság

 m egállapítása, illetve kicserélés végett, a 
bécsi császári é s  királyi közös pénztárba kül
dendők. Ezen k icserélt jegyek  értékéből elő
állítási és kezelési költségre 5 k r a j c á r  fog 
darabonkén t a közös központi pénztár  által 
levonatni. A sérü lt állam jegyeké r t  já ró  m eg
té r í té s  m egállapítása v é g e tt a z o k  a la k ja  20 
egyenlő négyszögre o s z l a t i k .  M inde n négy
szögrész u tán , m elynek térfogata az 1 frtos 
á lla m je g y  álta l legalább fele részben nem  
fedeztetik , a  te ljés n évértékből 5 k r  levonásba 
hozandó. Oly h iányzó  részekért, m elyek két 
vagy több négyszögrész érin tkezési pon tján 
vannak, nem az egyes négyszögre eső összeg , 
hanem  azon összeg hozandó levonásba, m ely 
a  hiányzó részeknek  együttvéve felel m eg.

H a t á r i d ő ü z l e t
 Irányzat  Határidő  pénz áru

Bú z a  l a n y h a  tavaszra 9 , 6 7  9 , 7 0
Búza lanyha őszre  10,17  10,20
B ú z a  júl. aug -ra 1882. -  -  

Te n g e r i  máj. jún-ra 1883. 6,86 6,88 
Zab  tavaszra  6,52 6,55

z a b  ő s z r e  -  -  
R e p c e  k á p .  aug. szept-re 14 1/4 14 2/3

Repce báns. jú l . a u g - r a  -  -  
 Kőbányai disznóvásár márc. 23.  Magyarországi

vén, nehéz sertés kilogrammja 57—59 kr., fiatal 
nehéz 61 1/2-62 kr., könnyű 55-57 kr. Szedett nehéz 
59 kr.; könnyű 56—57 kr. Oláhországi 60—62 kr., 
szerbiai 61-61 kr. Életsúly: páronként 45 kiló
gramm s azonfelül 4%-os levonás .

Vasúti menetrend.
Halasról indul

B u d a p e s t r e : 
Személyvonat délelőtt  11 óra 50 perc .
Vegyesvonat  éjjel  12  óta 20 perc.

S z a b a d k á r a :
Személyvonat  — — délután  2 óra 57 perc .
Vegyes vonat -  -   éjjel 3  óra 18 perc.

Halasra  érkezik
B u d a p e s t r ő l :

Személyvonat — — délután  2 óra 50 perc .
Vegyesvonat — — éjjel  3  óra— —

S za b a d ká ró l:
Személy vonat :   délelőtt  11 óra 43 perc.
Vegyesvonat  — éjjel  12 óra — —

Korda Imre,
felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos.

N Y Í L T - T É R * )

A Rózsa-Bernáth ügyhöz.
T. szerkesztő úr! Lapjának f évi március 18-ról
kiadott 11-ik számában "Ítéletek a Rózsa-Bernáth féle 
pörökben“ c í m ű  
közlemény személyemet érintvén, engedje meg t. szerkesztő úr, becses lapját az alábbiak
kal igénybe v e n n e m .

A tatár nem tudta mit vett az elrabolt nőben, 
— a közlő se tudja mit közöl közleményében, — s csupán

 a betűk kifejezte száraz szavakat érti közleményé
ből, ez bizonyosabb a kétszerkettőnél: mert ha annak 
szellemét felfogta, értette volna, aligha szánta volna 
magát a közlésre.

Ennek előre bocsátása mellett kijelentem, hogy 
a közlemény hű, kivételével azon kitételnek, hogy én 
Rózsa Béla ellen a szentszék előtt pert indítottam, én ott 
a fegyelmi vizsgálat megindítását kértem, mi nem tör
tént meg, de meghozatott az ítélet, melyhez szólni a 
maga helyén fogok.

Közlő elmondja, hogy a halasi kir. járásbíróság 
marasztaló ítéletét megfellebbezte, elmondhatta volna 
fellebbezésének velős indokát,  hogy t. i. a marasztaló 
ítéletét kálomista bíró részrehajlásból mondta k i :   S 
közli a királyi tábla szószerinti ítéletét,  mely az első 
bíróság ítéletét megsemmisítette, a büntető törvény- 
könyv 113. §-ának alapján. Azon § alapján semmisít
tetett meg a halasi kir. járásbíróság ítélete, a melynek 
alapján a közelmúlt napokban — állatias ösztönből — 
egy ártatlan leányon becsületének beszennyezésével és

•) Az e rovat alatt közlöttekért a szerkesztőség nem vállal felelősséget.

élte vesztével elkövetett erőszakos legundokabb bűntett 
megtorolható a §-ának betű szerinti értelmezése mellett 
elítélhető nem volt! — Ezzel ugyan nincs mit dicsekedni.
D e  most a közlemény anyagi részét itt hagyva, 
annak szellemi oldalára térek át.

A kir. tábla nem oldja föl Rózsa Bélát a halasi 
járásbíróság ítéletében kimondott bűnösség alól, de 
megsemmisíti az ítéletet azon okból, mert az a §  betűszerű 

értelmezése szerint téves, helytelen alapon meg
indított pörben hozatott. Ugyanazon okból megsemmisítette
tik meg a halasi kir. járásbírósági ítélet, a mely ok mi
att a fentebb érintett bűntett megtorlást nem nyerhe
tett, de e félreértésen segítve van már a kir. e n r i a n a k  a  f.
évi március hó 15. megjelent rendeletével, mely a "Bűntető jogtára" 24. számának 402. lapján (V. kötet) van közölve s a következőleg hangzik: 

" A bűntető törvénykönyv 113-ik §-a 
feljogosítja ugyan magán vádlót életkora 16-ik  
évének betöltése után indítványának saját nevében való előterjesz
tésére, az idézett törvény ebbéli  
intézkedéséből azonban le nem vonható az, hogy a kiskorú helyett ez indítvá
nyozást törvényes képviselője is meg ne tehetné és ha 
valóban megtette ily indítvány előterjesztettnek  n e  
tekintsék."  - Vae tibi ridenti quia mox post .....

E  szerént kétségtelen, hogy a marasztaló ítéletnek 
m egsemmisítése nem Rózsa Béla büntetlenségén, 
hanem a 113. §-ának betűszerinti értelmezésén alapszik, 
a megsemmisítő ítélet Rózsa Bélának nem válik elő
nyére, de elítéltetése az neki, a midőn azon alapon 
mentetik föl, a mely alapon a már érintett becsület

rabló erőszakos bűncselekmény megtorolható nem volt,
- a közlemény Rózsa Béla helyzetén mit sem változt
at, mentse bár őt fel minden törvényszék, elítéli a vi
lág.

A szerecsent szappan sohasem moshatja fehérre!
Áttérek most a szentszék ítéletre, mely Agócs J. 

félegyházi esperes plébános jelentése szerint megejtett 
vizsgálatra van alapítva s a váci püspökséghez beter
jesztett kétrendbeli panasz-kérvényeim tárgyában hoza
tott; mely panasz-kérvényeimben, a kezem közt  lévő ada
tok és élő tanuk tanúság tételei alapján Rózsa Bélának  
fegyelmi vizsgálat alá vétetését, s a catholicus egyház 
érdekére  káros s a hitközséget szégyenítő plébánosko
dását megszüntetni s őt elmozdítani kértem, sőt a püs
pökségnél ellenem emelt hamis vád miatt őt rágalma
zónak jelentettem ki mindaddig, míg vádját ellenembe 
nem igazolandja. A szentszék az általam vádolt Rózsa 
Bélát ez ügyben ítéletileg felmentette, irányomban pe
dig mert egyházam érdekében egy, hivatásáról megfe
ledkezett s bűncselekménnyel terhelt pap ellen, a hí
vatott fölsőbbség előtt panaszt emelni merészkedtem, 
rosszallását fejezte ki.

Az ítélet Agócs János esperes plébános által, a
vizsgálatról beterjesztett jelentésen alapszik. Hogy 
mily jelentést adott be kiküldött úr, az általam vádolt 
Rózsa Bélának káplánkori társa a barátja, azt nem tu
dom, de tudom azt hogy itten létetekor panaszom
nak azon pontjára Rózsa Béla ad. e. 10 órára megha
tározott temetés eszközlésére — mert neki szorgosabb  
dolgai vannak, — 9 órakor a holtat kocsira rakatja s 
koporsó nélkül viteti ki a temetőbe, ott azonban a koporsó megérkeztét bevárja, amikor - pap, kántor félre fordul - koporsóba hemperül a halott, s így temetettetik el, - panaszom e pontjára azon kérdést tette a  

vizsgálatra kiküldött úr a temető csőszhöz: "Igaz-e, 
hogy koporsó nélkül lett eltemetve az a halott?“ 

Ugyan ez alkalommal idéztettem én is a kikül
dött úr által, meg is jelentem a papi lakban, mert e 
vizsgálatók mind ott folytak, megjelentem csupán az
ért, hogy kimaradásom visszariadásnak ne vétethessék, 
mert a kiküldöttnek eljárásáról barátja ellenében mit 
se vártam. E várakozásban nem is csalatkoztam, hozzám 
betű szerint e szavakban intézte kérdését a kikül
dött: "Hogy híjják azt a bábát? hát azt az asszony?“ 
Ebből állott a vizsgálat. Erről a vizsgálatról, hogy mi
csoda — az ítélet hozatalra alapul szolgált jelentést 
tehetett n. t Agócs János úr, az fogalmi körömön kívül 

áll s minek nevezhető ez eljárás azt se tudom, 
mert ennek neve nincs, emléke van csupán, s ez? Xi
menes és Torquemada!

Ez ügy különben eldöntve nincs, mert a szent- 
széki ítélet ellen a vallás és közoktatási minisztérium
nál kértem orvoslást.

Be rnát h  Károly.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
TERMÉNYEK ÁRA.

Term ények á ra  Halason márc iu s  24. — Búza 
7. 7,70 krig , rozs 5 frt — kr. árpa 4 frt 30 kr,  
zab 3 frt 10 kr., köles — frt — kr. mind 100 literen
ként. Kukorica 100 ltr. 4, 2  kr. Krumpli zsákja 70 kr.

Heti j elentés  a budapesti gabonatőzsdéről.
Budapest márc .  hó 23-án.

B úza ó bánsági  78-81  k/g 9,65 10,20
B ú z a  ó  t i s z a v i d é k i  78-81  k/g 9,90 10-60
Búza ó pestvidéki 78-81  k/g 9,85 10-40
Búza ó fehérmegyei  78—81 k/g 9,85 10,35 

Búza ó bácskai 78-81  k/g 9,85 10,30
B ú z a  ó északmagyarországi 78—81 k/g 9,45 9,80Rozs ó északmagyarországi 70 -72 k/g 7 - 7-80.
Árpa  ó takarmány 60-6 2  k/g 6,80 7,10
Árpa ó égetni való   62-64  k/g 7,20  7,85
Á r p a  ó  s ö r f ő z d e i  6 4 - 66 k/g 7-90 9 20

Z a b  ó  s ö r f ő z d e i  3 7- 40. 6,20 - 6,60
T engeri új bánsági; 7 5  k / g  6-6,15
Köles ó - -  k/g 6- 6-50

Repce új káposzta - - k/g - - Repce új bánsági - - k/q - - 
1 8 8 3 - i k i

friss töltésű szolyvai, polenai és luhi Erzsébet 
s avanyú-vizek

díszesen kiállított üvegekben kaphatók: 
Munkácson a főraktárban, továbbá 

Nyíregyházán a fiók-raktárban.
Kéretnek a gyógyszerész és kereskedő 

urak e gyógyhatású s  e mellett a borral is 
igen kellemes italu savanyú-víz eladására.

Nyíregyháza, márci u s  h ó .
Tisztelettel

MARSALKO KÁROLY
10- 3  Munk. urad. ásv. vizek bérlője.

E g y  t a n o n c
felvétetik a

n y o m d á b a n .  

F l G Y E L M E Z T E T É S
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag kitüntetett sósborsszesz ké

szítményem — kelendőségénél fogva —  sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve ,  elha
tároztam, hogy azokon címjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját házam külső 
alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál.

S Ó S B O R S S Z E S Z
gyors enyhítést eszközöl: csúzos szaggatás, fagyás , fog- és fejfájdalmak, s zemgyengeség, 
bénulások, stb. stb. ellen. Fogtisztító szerül is igen ajánlható, a mennyiben a fognak fényét 
elősegíti, a foghúst erősíti és a száj tiszta, szagtalan ízt nyer a szesz elpárolgása után, va
lamint, ajánlatos e szer fejm osásra is a hajidegek erősítésére, a fejkorpa  képződés megakadályozására 

és ennek e l t á v o l í t á s á r a .

 Á r a  e g y  n a g y  8 0  k r .  e g y  k is e b b  ü v e g g e l  4 0  kr.
Használati utasítás magyar vagy német nyelven, bizományosaim névsorával ellátva, m inden  

üveghez ingyen mellékeltetik.

B r á z a y  K á l m á n ,  
Budapesten, I V. kerület, Múzeum körút 28. sz .

Kapható Haláson : T anács József, Spűhler Lajos, és Győrfy József uraknál.



H I R D E T É S E KM E G R E N D E L É S E KP r á g e r  
F e r e n c
könyvnyomdája Halason:

A  legdivatosabb betűfajokkal berendezve, a jánlja magát, gyors; ízléses kiállításban és 
jutányos árak mellett

mindenféle aprónyomtatványok elkészítésére.
Müvek, folyóiratok, körlevelek, árjegyzékek, tabellák.

Esketési s belépti kártyák, gyászlevelek, számlák, stb. 

tnindenféle nagyságban s különféle színben készíttetnek.
Ugyanott készen kaphatók : Kötelezvények, Adóslevelek, Adásvevési szerződések, Meghatalmazások, 

Tulajdonjog bekeblezési- é s  zálogjog törlési kérvények, mindenféle nagyságban kész számlák és vasúti szállító
levelek, Szeszadóbejelentések és Dohánymegrendelések. — Azontúl figyelmessé teszem a n. é .  közönséget, hogy nálam 

l e v é l p a p í r  s  l e v é l b o r í t é k ,

szinte jó  minőségű irodai papír k a p h a t ó .
e s z k ö z ö l t e t n e k

vidéki

gyorsan

e

297/1888. tkv.

Árverési hirdetmény
A kunhalasi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság részéről közhírré 

tétetik, hogy Terbe Sándor majsai lakos végrehajtatónak, Busa Judit Hu
nyadi Cs. Mihályné majsai lakos végrehajtást szenvedett ellen 105 frt 80 kr. 
tőke s járulékai erejéig indított végrehajtási ügyében a k. k. majsai 1563. sz. 
telekkönyvben A +  2453 hr. sz. a. tanyás birtok, mely most Szikora István 
József majsai lakos nevén áll, 350 frtra becsült ez ellen a bírói végrehajtási 
árverés elrendeltetik s erre határnapul az 1883. évi május hó 29. napjának 
d. e. 9 órája Majsa város közházánál kitűzetik, a következő feltételek alatt : 
1 . A kikiáltási ár  a fent kitett becsár, melyen alól is a birtok el fog 

adatni a rajta levő épülettel.
2. Árverezni akaró tartozik az ingatlan becsárának 10 %-át bánatpénzül 

készpénzben vagy óvadékképes papírokban, kiküldött kezébe letenni a kifize
tetlen vételártól 6  % kamat fizetendő .  

Az árverés egyéb feltételei ezen telekkönyvi hatóságnál, úgy Majsa 
város t. elöljáróságánál megtekinthetők. 

Kelt Halason 1883. évi február hó 28-án.
Török Elek

kir. albíró

1074.
1888. 

Pályázati hirdetmény
A  városi árvaszékhez rend
szeresített könyvvivői állásnak 
betöltésére megyei alispán úr 
választási határnapul folyó évi 
ápril hó 17-ik napját tűzvén 
ki, felhivatnak mindazok, kik 
a jelezett s 400 frt évi fizetés
sel egybekötött állomást el
nyerni óhajtják, hogy kellően 
felszerelt pályázati kérvényeiket

 a polgármesteri hivatal
hoz a választás napjáig nyújts
ák be.

Halason, 1883. márc  21.
polgármester hiv. távollétében 
Dr. Babó M ihály

H alas, 1883 . N yom atott P ráger  F erencnél
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